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	[bookmark: lt_pId016]大不列颠和北爱尔兰联合王国

	《国际电信规则》的逐条审查


联合王国很高兴向《国际电信规则》专家组第二次会议提交这份文稿。我们对邀请各方提交文稿，以支持根据职责范围对《国际电信规则》（ITR）进行逐条审查的做法表示欢迎。本文稿涵盖ITR的以下条款：序言、第1条、第2条、第3条和第4条。我们期待专家组第二次会议对此审查表进行审议。
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	[bookmark: lt_pId029]2012年版条款
	分条款
	相关的1988年版分条款
	在促进网络和业务提供与发展中的适用性
	适应新趋势和正在出现问题的
灵活性
	成果摘要

	序言第1段
	本《国际电信规则》（以下简称“《规则》”）各项条款在充分承认各国监管其电信活动主权的同时，对国际电信联盟《组织法》和《公约》进行了补充，旨在实现国际电信联盟协调发展世界电信设施、促进电信业务发展及最有效运行的宗旨。
	本规则的各项条款在充分承认每个国家均有主权管制其电信的同时，对国际电信公约进行补充，以实现国际电信联盟在协调世界电信设施发展的同时，促进电信业务的发展及其最有效运营的宗旨。

	[bookmark: lt_pId035]该款承认，监管其电信是每个国家的主权权利。这是对已经予以承认的国际电联《组织法》的重申。
[bookmark: lt_pId037]国际电联的宗旨已经在国际电联《组织法》中阐明。没有必要在这里以摘要形式予以重复。
	[bookmark: lt_pId039]在今天的电信市场中，为了促进电信业务的发展及其最有效的运行，同时协调全球电信设施的发展，国际条约是没有必要或没有效力的。
	

	[bookmark: lt_pId040]序言第2段
	成员国确认其承诺：在实施本《规则》时，尊重并恪守其人权义务。
	
	[bookmark: lt_pId042]该款与促进网络和业务的提供和发展无关，因为成员国已经受到国际人权法的约束。没有必要重申这一点。
国际电联没有人权方面的职责。这一点是针对人权理事会和联合国大会的。
	[bookmark: lt_pId046]“灵活性”的问题在这里不具相关性。人权义务普遍适用，联合国大会已经认识到人权应该在在线和脱机状态下都得到保护。
该款是多余的，因为尊重人权已经是成员国在更高层面上的义务。 
	

	[bookmark: lt_pId049]序言第3段
	本《规则》承认成员国拥有获取国际电信业务的权利。
	
	[bookmark: lt_pId051]本段为成员国创造了一项新的权利，即“接入权”。但尚不清楚这给国家或公司带来了什么样的责任或义务。这种法律模糊可能对网络和服务的发展是无益的。
[bookmark: lt_pId054]例如，如果一家公司正在推出一项新的国际电信业务，一个国家拥有哪种接入该业务的权利？它有自动购买业务或免费接受业务的权利吗？还是别的什么？
	[bookmark: lt_pId057]“接入权”的含义不明确，使得它在适应新趋势和新问题时缺乏灵活性。随着技术的发展，将会出现越来越多的国际电信业务。该款表明，各国拥有自动获得所有这些新业务的“权利”，但不清楚这意味着什么。这种不明确可能会阻碍发展和投资。
在今天的市场上，成员国通常通过商业协议获得接入。这里的“权利”概念可能引入不确定性，从而抑制商业投资
	

	
	[bookmark: _Toc353533915]第1条
	
	
	
	

	1.1
	[bookmark: lt_pId065]a) 本《规则》制定的一般性原则，涉及面向公众的国际电信业务的提供、运营以及提供这些业务的国际电信基本传输手段。本《规则》不涉及电信中内容相关的问题。
[bookmark: lt_pId068]b) 本《规则》亦包括适用于经某成员国授权或认可并开设、运营和从事公众国际电信业务的运营机构（以下简称为“经授权的运营机构”）的条款。
[bookmark: lt_pId070]c) 本《规则》第13条承认成员国有权采取特别安排措施。
	[bookmark: lt_pId072][bookmark: lt_pId074]a) 本《规则》制定的一般性原则，涉及面向公众的国际电信业务的提供、运营以及提供这些业务的国际电信基本传输手段。本规则还规定适用于各主管部门*的条例。
[bookmark: lt_pId075]b) 本《规则》第9条承认成员国有权采取特别安排措施。

[bookmark: lt_pId077]* 或经认可的私营运营机构。

	[bookmark: lt_pId078]没有必要说该《规则》没有解决内容问题。事实上，这一条款暗示存在“与内容相关的电信方面”是无益的。这混淆了人们通常理解的“电信”的含义。
“经授权的运营机构”的定义以及它与国际电联《组织法》中“运营机构”的定义之间的关系缺乏明确性。
	[bookmark: lt_pId082]该款是不灵活的，因为虽然成员国在签署《公约》时可以提出保留，但它们不能随后根据技术发展的要求撤销或增加新的保留。
该款意味着存在未经授权的运营机构，并表明ITR不适用于这些机构。这种模棱两可是无益的。
	

	1.2
	本《规则》中，“公众”一词指全体人民，包括政府机构和法人团体。
	本《规则》中，“公众”一词指全体人民，包括政府机构和法人团体。
	[bookmark: lt_pId088]该款不适用于促进网络和业务的提供和发展。它只在条约中规定了一个定义。
	[bookmark: lt_pId090]“灵活性”的问题在这里不具相关性。该款在条约中提出了一个定义，因此它本身既不灵活也不僵硬。
	

	1.3
	制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	[bookmark: lt_pId095]任何促进网络和业务的提供和发展的事物。它只陈述了条约的意图。
	[bookmark: lt_pId097]“灵活性”的问题在这里不具相关性，因为该款只是陈述了非常高层面的意图。
	

	1.4
	不应将本《规则》对国际电联电信标准化部门（ITU-T）建议书的引用视为赋予这些建议书与本《规则》相同的法律地位。
	在本规则中提及国际电报电话咨询委员会的建议和《须知》不应被视为赋予这些建议和《须知》与本规则相同的法律地位。
	[bookmark: lt_pId101]该款列出了条约未做事宜，因此既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	[bookmark: lt_pId102]该款规定了条约没有规定的内容，因此在适应新趋势和新问题时既不灵活，也不僵硬。
	

	1.5
	在本《规则》规定范围内，应按经授权的运营机构间协议提供和运营国际电信业务。
	在本规则范围内，应按照各主管部门间的相互协议提供和操作每个通信联络中的国际电信业务。*

[bookmark: lt_pId106]* 或经认可的私营运营机构。
	[bookmark: lt_pId107]的确，大多数国际电信业务都是由运营商之间的相互协议管理的。该款表明，这些协议在本《规则》的框架内。事实上，它们是在ITR之外制定的。这些协议不需要ITR，从这个意义上说，该款不适用。
	[bookmark: lt_pId111]在现代电信环境中，新趋势和新出现的问题是通过运营机构之间的相互协议直接管理的，而不是通过任何更高层面的条约条款。ITR几乎不具相关性。
	

	1.6
	在实施本《规则》原则时，经授权的运营机构应尽可能遵守相关ITU-T建议书。
	在实施本《规则》的原则时，各主管部门*应在最大可行的程度上遵守国际电报电话咨询委员会（CCITT）的相关建议，包括构成这些建议的一部分或由这些建议产生的任何须知。
	[bookmark: lt_pId116]该款仅规定各机构“应”遵守ITU-T建议书，并且仅“在最大可行范围内”遵守“相关”建议书。这可以是一个非常广泛的解释，无论如何，它在法律上是不可强制执行的，因此其适用性不明确。
	[bookmark: lt_pId118]这项规定不灵活。每年都有许多新的ITU-T建议书用来解决新的趋势和新出现的问题。然而，这也意味着 过时和冗余建议书的存放。尚不清楚该条款是否要求经授权的运营机构继续应用这些多余但适用的建议书，还是他们是否可以从新的建议中进行选择。
不清楚如何遵守这一条款，因为不可能有针对最新趋势和问题的建议书。
	

	1.7
	[bookmark: lt_pId124]a) 本《规则》承认，成员国有权根据国内法律和自行决定，要求在其领土上运营并向公众提供国际电信业务的经授权的运营机构具备该成员国的授权。
[bookmark: lt_pId126]b) 相关成员国须酌情鼓励此类业务提供商采用相关ITU-T建议书。
[bookmark: lt_pId128]c) 需要时，成员国须合作实施本《规则》。
	[bookmark: lt_pId130]a) 本《规则》承认任何成员有权根据国内法律并自行决定，要求在其领土上操作并向公众提供国际电信业务的主管部门及私营运营机构须经该成员授权。
[bookmark: lt_pId132]b) 有关成员在适当时应鼓励此类业务提供商采用国际电报电话咨询委员会的相关建议书。
[bookmark: lt_pId134]c) 各会员在需要时应合作实施《国际电信规则》。（具体解释参见第2号决议）。
	[bookmark: lt_pId136]1.7.a 是不必要的，因为ITR的第一款已经承认对其电信进行监管，这一点已经在国际电联《组织法》中做了规定。
1.7.b “酌情”一词可以有如此广泛的解释，以致于它实际上没有给成员国规定鼓励适用ITU-T相关建议书的义务。即使一个成员国这样做了，也没有义务要求服务提供商这样做，这意味着这一规定没有有效适用性。 
[bookmark: lt_pId139]在1.7.c中，“酌情”一词可以有如此广泛的解释，以致于它实际上很少或没有给成员国施加义务。此外，没有“合作”的定义，使得执行更加困难。
	[bookmark: lt_pId141]1.7.a 灵活性问题对此款不具相关性。

[bookmark: lt_pId142][bookmark: lt_pId143][bookmark: lt_pId145]1.7.b 是灵活的。每年都有许多新的ITU-T建议书用来解决新的趋势和新出现的问题。然而，这也意味着 过时和冗余建议书的存放。该款要求成员国继续应用这些多余但适用的建议书。 
	

	1.8
	本《规则》须适用于任何传输手段开展的国际电信业务，《无线电规则》另有规定的除外。
	本《规则》须适用于任何传输手段开展的国际电信业务，《无线电规则》另有规定的除外。
	[bookmark: lt_pId150]该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	[bookmark: lt_pId151]该款规定了条约的范围，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。 
不清楚该款是否必要，因为人们通常认为电信包括不同的传输手段。
	

	
	第2条：定义
	
	
	
	

	2.1
	下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	[bookmark: lt_pId159]该条款规定了条约的运作方式，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	[bookmark: lt_pId160]该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.2
	是指利用有线、无线、光学或其它电磁系统，传送、发射或者接收符号、信号、文字、图像和声音或其它任何形式信息的活动。
	2.1 是指利用有线、无线、光学或其它电磁系统，传送、发射或者接收符号、信号、文字、图像和声音或其它任何形式信息的活动。
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该款规定了条约的范围，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.3
	国际电信业务：是指位于不同国家或属于不同国家的电信局之间或电台之间提供的电信业务。
	2.2 国际电信业务：是指位于不同国家或属于不同国家的电信局之间或电台之间提供的电信业务。
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该款规定了条约的范围，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.4
	政务电信：是指发起方为下列各方的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国各主要机构的负责人；国际法院，或对上述政务电信的回复。
	2.3 政务电信：是指发起方为下列各方的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国各主要机构的负责人；国际法院，或对政务电报的回复。
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该款规定了条约的范围，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.5
	公务电信：是指在下列各方之间交换的公众国际电信：
· 成员国；
· 经授权的运营机构；
· 理事会主席、秘书长、副秘书长、各局主任、无线电规则委员会委员、国际电联的其他代表或经授权官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	2.4 公务电信
是指在下列各方之间交换的公众国际电信：
· 各主管部门；
· 经认可的私营运营机构，
· 与行政理事会主席、秘书长、副秘书长、国际咨询委员会主任、国际频率登记委员会委员、国际电联的其他代表或批准官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	该条款规定了条约的运作方式，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	
	
	2.5 优待电信

[bookmark: lt_pId194]2.5.1 在国际电联行政理事会、国际电联大会和会议开会期间，以行政理事会理事国的代表、参加国际电联大会和会议的代表团成员、国际电联常设机构的高级官员及其经授权的同事为一方，与以他们的主管部门或经认可的私营电信机构或国际电联为另一方之间，为有关或是国际电联行政理事会、大会和会议正在讨论的问题，或是国际公众电信问题而可能交换的电信。
	[bookmark: lt_pId197]不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	

	
	
	[bookmark: lt_pId199]2.5.2 国际电联行政理事会会议和国际电联大会和会议期间，为能使行政理事会理事国的代表、参加国际电联大会和会议的代表团成员、国际电联常设机构的高级官员和为国际电信联盟大会和会议服务的国际电联秘书处的职员与其居住的国家进行通信而可能交换的私务电信。
	不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	

	2.6
	国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	2.6 国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.7
	通信关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务：
a) 在该特定业务中使用如下交换业务量的手段：
· 通过直达电路（直接通信关系），或
· 经第三国的转接点（间接通信关系），而且
b) 通常进行账务结算。
	2.7 通信关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务*：
[bookmark: lt_pId217]a) 在该特定业务中使用如下交换业务量的手段：
[bookmark: lt_pId218]- 通过直达电路（直接通信关系），或
[bookmark: lt_pId219]- 经第三国的转接点（间接通信关系），而且
[bookmark: lt_pId220]b) 通常进行账务结算。
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.8
	结算价：在某特定通信关系中，经授权的运营机构间商定的用于编制国际账目的价格。
	[bookmark: lt_pId226]2.8 结算价：在某特定通信关系中，主管部门间商定的用于编制国际账目的价格。 
	该款规定了条约的范围，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	2.9
	收取费：某经授权的运营机构制定并向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	2.9 收取费：主管部门* 制定并向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	该条款规定了条约的运作方式，因此其本身既不便利也不妨碍网络和业务的提供和发展。
	该条款规定了条约的运作方式，因此它本身在适应新的趋势和新出现的问题时既不是灵活的，也不是僵硬的。
	

	
	
	2.10 《须知》：从国际电报电话咨询委员会关于处理电信业务实际操作程序（如受理、传输、结算）的一项或多项建议中抽取的各项规定的汇集。
	不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	不可用 – 未出现在2012年版的ITR中。
	

	
	[bookmark: _Toc353533920]国际网络
	
	
	
	

	3.1
	成员国须努力确保经授权的运营机构在建立、运行和维护国际网络时开展合作，以提供令人满意的服务质量。
	3.1 成员国须努力确保主管部门[或经认可的运营机构]在建立、运行和维护国际网络时开展合作，以提供令人满意的服务质量。
	[bookmark: lt_pId244]这是不适用的，因为“成员国须努力确保”是不可执行的。
无论如何，市场竞争是在促进供应和发展的同时保证令人满意的服务质量的最有效方式。
	[bookmark: lt_pId246]对服务质量的期望将根据技术及其发展状况而有所不同。成员国根据该款采取的确保特定服务质量水平的行动可能会阻碍创新。
	

	3.2
	成员国须努力确保提供足够的电信设施，以满足国际电信业务需求。
	3.2 主管部门[或经认可的运营机构]须努力确保提供足够的电信设施，以满足国际电信业务需求。
	[bookmark: lt_pId253]“成员国须努力确保”是不可执行的。现在还不清楚成员国应该如何确保这一点，目前这主要是私营部门的责任。
	[bookmark: lt_pId254]在现代电信市场，设施的提供主要是为私营部门，而不是为成员国。
	

	3.3
	经授权的运营机构须通过相互间协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前并且在相关终端国经授权的运营机构之间没有直达路由的情况下，始发国经授权的运营机构可选择确定其电信业务的发送路由，同时应顾及相关经转国和目的国经授权运营机构的利益。
	3.3 主管部门[或经认可的运营机构]须通过相互间协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前并且在相关终端主管部门[或经认可的运营机构]之间没有直达路由的情况下，始发主管部门[或经认可的运营机构]可选择确定其电信业务的发送路由，同时应顾及相关经转和目的地主管部门[或经认可的运营机构]的利益。
	[bookmark: lt_pId261]这是运营机构之间达成共识的问题。没有必要通过政府间条约来说明这一点。
	[bookmark: lt_pId263]在现代电信市场中，路由主要由私营公司之间相互商定。
	

	3.4
	在国内法律许可的情况下，任何接入国际网络的用户均有权发送业务。应在最大可行程度上保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量。
	3.4 根据国内法律，任何用户通过接入由主管部门[或经认可的运营机构]建立的国际网络，有权发送业务。应在最大可行程度上保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量。
	[bookmark: lt_pId270]这项规定在国际条约中是不相关的，因为它“受制于国内法”。
“应尽最大可能保持令人满意的服务质量”，对此有广泛的解释，该款没有说明哪些ITU-T建议书是相关的。
	这项规定在国际条约中是不相关的，因为它“受制于国内法”。
对服务质量的期望将根据技术及其发展状况而有所不同。成员国根据该款采取的确保特定服务质量水平的行动可能会阻碍创新。
	

	3.5
	成员国须努力确保建议书中规定的国际电信码号资源仅由被分配方使用，且仅能用于分配所指定的目的，并确保未分配资源不被使用。
	
	[bookmark: lt_pId277]“成员国须努力确保”是不可执行的。因此很难看出它如何有助于促进网络和业务的提供和发展。该款如此薄弱和不可执行，使得解决编号误用问题更加困难。
	[bookmark: lt_pId279]灵活性的问题不会出现，因为它是不可执行的。
	


	3.6
	成员国须在考虑相关ITU-T建议书的情况下，努力确保提供国际主叫线路标识（CLI）。
	
	“成员国须努力确保”是不可执行的。

	[bookmark: lt_pId283][bookmark: lt_pId284][bookmark: lt_pId285]哪些ITU-T建议书“相关”是不清楚的。ITU-T每年制定许多新的建议书。然而，这也意味着过时和冗余建议书的存放。如果该款导致遵守多余的建议书，则可能失去灵活性。
	

	3.7
	成员国应为建立区域电信业务交换点创造有利环境，以便提高质量，增强网络连接性和恢复能力，促进竞争并降低国际电信互连费用。
	
	[bookmark: lt_pId289]这是不可执行的，因为它只说成员国“应该”这样做，而没有确切说明“有利的环境”是什么意思。

	[bookmark: lt_pId290]在现代电信环境中，区域电信业务交换点的实施是私营部门的事情。有一种危险是，如果没有“有利环境”的明确定义，成员国可能会根据该款采取行动，这实际上会阻碍新业务的发展和提供。
	

	
	[bookmark: _Toc353533922]国际电信业务
	
	
	
	

	4.1
	成员国须促进国际电信业务发展并须加强业务的公众可用性。
	4.1 各成员应促进国际电信业务的开放并应尽力使这类业务能供其国内网的公众普遍使用。
	[bookmark: lt_pId297]这是不可执行的，因为无法判断是否已经做出了充分的努力来"促进"或"加强"。这里强调成员国的作用可能会减损私营部门的作用，因为私营部门负责绝大多数投资，因此可能会阻碍业务的提供和发展。 
	[bookmark: lt_pId299]不清楚这意味着什么，因为不清楚“促进”或“加强”在实践中意味着什么。
	

	4.2
	成员国须努力确保经授权的运营机构在本《规则》框架内进行合作，以便通过协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合相关ITU-T建议书的规定。
	4.2 成员国须努力确保主管部门[或经认可的运营机构]在本《规则》框架内进行合作，以便通过协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合相关CCITT建议书的规定。
	“成员国须努力确保”是不可执行的。
[bookmark: lt_pId305]此外，经授权的运营机构的合作将通过这些机构的“协议”进行。该条约未要求它们这样做，也没有必要鼓励它们这样做——如果它们愿意，它们通常会出于商业原因进行合作。
	哪些ITU-T建议书“相关”是不清楚的。ITU-T每年制定许多新的建议书。然而，这也意味着过时和冗余建议书的存放。如果该款导致遵守多余的建议书，则可能失去灵活性。
不清楚如何遵守这一条款，因为不可能有针对最新趋势和问题的建议书。
	

	4.3
	在国内法律许可的情况下，成员国须努力确保经授权的运营机构在最大可行的程度上提供和保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量，包括以下方面：
[bookmark: lt_pId314]a) 用户使用获准与国际网络相连且不会对技术设施和人员造成危害的终端接入国际网络；
[bookmark: lt_pId315]b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
[bookmark: lt_pId316]c) 至少一种便于公众（包括那些可能不是某种特定电信业务用户）使用的电信方式；以及
[bookmark: lt_pId317]d) 适当时能促进国际通信不同业务之间互通的能力。
	[bookmark: _GoBack]4.3 根据国内法律，成员国须努力确保主管部门[或经认可的运营机构]在最大可行的程度上提供和保持与相关CCITT建议书相一致的起码的服务质量，包括以下方面：
[bookmark: lt_pId320]a) 用户使用获准与国际网络相连且不会对技术设施和人员造成危害的终端接入国际网络；
[bookmark: lt_pId321]b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
[bookmark: lt_pId322]c) 至少一种便于公众（包括那些可能不是某种特定电信业务用户）使用的电信方式；以及
[bookmark: lt_pId323]d) 需要时能促进国际通信的不同业务之间的互通能力。
	[bookmark: lt_pId325]“成员国须努力确保”是不可执行的。但无论如何，市场竞争通常是保证接入并获得令人满意的服务质量的最有效方式。 
	对服务质量的期望将根据技术及其发展状况而有所不同。成员国根据该款采取的确保特定服务质量水平的行动可能会阻碍创新。
	

	4.4
	成员国须加强措施，确保经授权的运营机构及时向最终用户提供免费、透明、最新和准确的国际电信业务信息，包括国际漫游价格及相关条件。
	
	[bookmark: lt_pId330]虽然这些原则很重要，但关键行为者不是成员国，而是经授权的运营机构/服务提供商。然而，还不清楚成员国将如何在其经授权的运营机构中促进这些原则。该款不可执行。
	[bookmark: lt_pId333]在现代电信环境中，关键行为者不是成员国。成员国有可能根据这一规定采取可能适得其反的行动。 
	

	4.5
	成员国须加强措施，确保向到访的国际漫游用户提供令人满意的电信服务质量。
	
	该款不可执行。
[bookmark: lt_pId338]此外，漫游业务通常基于运营商之间的协议，不清楚成员国将采取什么措施。
	[bookmark: lt_pId339]“经授权的运营机构”可能会在某些时候选择暂时提供低于“满意质量”的服务，以投资于新技术和扩展其他业务，因此该款有可能阻碍这一点。
	

	4.6
	成员国应加强经授权的运营机构之间的合作，以避免或减少在边境地区误收漫游费。
	
	[bookmark: lt_pId342]该款不可执行。无论如何，经授权的运营机构已经有了在这个问题上相互合作的强大商业动机。事实上，如果国家建议合作，合作可能不是自愿的，因此各方可能不愿意合作。
令人担忧的是，该款并未规定成员国应在所有经授权的运营机构之间平等、公平地适用该条款。这可能会阻碍网络和业务的提供和发展。
	[bookmark: lt_pId347]该款过于强调成员国的干预。这意味着该条款不太可能适应新的趋势和新出现的问题，因为这些通常是服务提供商首先遇到的。
	

	4.7
	成员国须努力促进国际漫游业务领域的竞争。并且，为维护最终用户的利益，鼓励成员国制定可促进漫游价格竞争的政策。
	
	[bookmark: lt_pId351]“成员国须努力促进”和“加强”在法律上是不可执行的。不清楚如何实现。
	该款过于强调成员国的干预。这意味着该条款不太可能适应新的趋势和新出现的问题，因为这些通常是服务提供商首先遇到的。
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